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Advertencia

	• No retire nunca la cubierta de este aparato.
	• No lubrique nunca ninguna pieza de este 

aparato.
	• No mire nunca al haz láser que está dentro de 

este aparato.
	• No coloque nunca este aparato sobre otro 

equipo eléctrico.
	• Mantenga este aparato alejado de la luz solar 

directa, llamas abiertas o fuentes de calor.
	• Asegúrese de que haya siempre un fácil acceso 

al cable de alimentación, al enchufe o al 
adaptador para desconectar el aparato de la 
alimentación.

	• Asegúrese de que haya suficiente 
espacio libre alrededor del producto 
para la ventilación.

	• Utilice únicamente los accesorios 
especificados por el fabricante.

	• PRECAUCIÓN en el uso de las pilas –  
Para evitar fugas de las pilas que 
puedan causar lesiones corporales, 
daños a la propiedad o daños al 
producto:
	• Instale las pilas correctamente, 

siguiendo las indicaciones de 
los polos + y - marcadas en el 
producto.

	• No exponga las pilas 
(empaquetadas o instaladas) a 
temperaturas altas como la luz 
solar, el fuego o similares.

	• Extraiga las pilas cuando no vaya 
a utilizar el producto durante un 
período prolongado.

	• No exponga el producto a goteos ni 
salpicaduras.

	• No coloque ninguna fuente de 
peligro sobre el producto (por 
ejemplo, objetos llenos de líquido, 
velas encendidas).

	• Si utiliza el enchufe de alimentación 
u otro conector como dispositivo de 
desconexión, asegúrese de que esté 
en un lugar accesible.

	• Utilice el producto de forma segura 
en un entorno con una temperatura 
entre 0 °C y 45 °C.

1	 Importante

Seguridad
Lea y entienda todas las instrucciones 
antes de utilizar este microsistema de 
música. La garantía no se aplicará si se 
produce algún daño por no seguir las 
instrucciones.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

El “símbolo del rayo" indica que el 
material sin aislamiento dentro del 
aparato puede provocar una descarga 
eléctrica. Para la seguridad de todos en su 
hogar, no retire la cubierta.
El “signo de exclamación” llama la 
atención sobre las funciones cuya 
información adjunta debe leer 
detalladamente para evitar problemas de 
funcionamiento y mantenimiento.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica, el aparato 
no debe exponerse a la lluvia ni a la 
humedad y no deben colocarse sobre el 
aparato objetos que contengan líquidos, 
como jarrones.
PRECAUCIÓN: Para evitar descargas 
eléctricas, inserte completamente el 
enchufe. (Para regiones con enchufes 
polarizados: Para evitar descargas 
eléctricas, haga coincidir la clavija ancha 
con la ranura ancha).
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Busque información sobre el sistema 
de recolección diferenciada local de 
productos eléctricos y electrónicos y de 
pilas.
Siga las normas locales y nunca deseche 
el producto ni las pilas con los residuos 
domésticos normales. La eliminación 
correcta de los productos y las pilas 
usadas ayuda a evitar consecuencias 
negativas para el medioambiente y la 
salud humana.

Extracción de las pilas desechables
Para retirar las pilas desechables, consulte 
la sección sobre la instalación de las pilas.

Información medioambiental
Se ha eliminado todo el empaque 
innecesario. 
El sistema está compuesto por materiales 
que pueden reciclarse y reutilizarse si son 
desensamblados por una compañía 
especializada. Respete las regulaciones 
locales sobre la eliminación de materiales 
de empaque, pilas usadas y equipos usados.

Cuidado del producto
	• No introduzca objetos que no sean 

discos en la bandeja de discos. 
	• No introduzca discos deformados o 

agrietados en la bandeja de discos.
	• Retire los discos de la bandeja de 

discos si no va a utilizar el producto 
durante un período prolongado

	• Utilice únicamente un paño de 
microfibra para limpiar el producto.

Este aparato incluye esta etiqueta:

         CLASS 1
LASER PRODUCT

Nota

	• La placa de características se encuentra en la 
parte posterior del producto.

Aviso
Cualquier cambio o modificación realizada 
en este dispositivo que no haya sido 
expresamente aprobado por MMD Hong 
Kong Holding Limited podría anular la 
autoridad del usuario para utilizar el 
equipo.

Conformidad
Por la presente, TP Vision Europe B.V. 
declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la Directiva 2014/53/EU.  
Puede encontrar la Declaración de 
conformidad en www.philips.com/support.

Cuidado del medioambiente
Eliminación del producto y las pilas 
usadas

Este producto ha sido diseñado y 
fabricado con materiales y componentes 
de alta calidad que pueden reciclarse y 
reutilizarse.

Este símbolo en un producto significa que 
el producto está cubierto por la Directiva 
Europea 2012/19/EU. 

Este símbolo indica que el producto 
contiene pilas que cumplen con el 
Reglamento Europeo (EU) 2023/1542, 
que no se pueden desechar con los 
residuos normales del hogar.
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Marcas registradas

La marca Auracast™ y los logotipos 
son marcas de Bluetooth SIG, Inc., y 
cualquier uso de dichas marcas por 
MMD Hong Kong Holding Limited es 
bajo licencia. Otras marcas comerciales y 
marcas registradas son propiedad de sus 
respectivos propietarios.

La marca Bluetooth® y los logotipos son 
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc.,  
y cualquier uso de dichas marcas por 
MMD Hong Kong Holding Limited es bajo 
licencia.

La realización de copias no autorizadas 
de material protegido contra copia, 
incluidos programas informáticos, 
archivos, emisiones y grabaciones de 
sonido, puede infringir los derechos de 
autor y constituir un delito. Este equipo 
no debe utilizarse para dichos fines.
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2	 Su microsistema 
de música

¡Felicitaciones por su compra y bienvenido 
a Philips! Para obtener todas las ventajas 
que ofrece el soporte de Philips, registre 
su producto en  
www.philips.com/support.

Contenido de la caja
Verifique e identifique el contenido del 
paquete:

• Unidad principal
• 2 altavoces

• Control remoto (con una pila AAA)
• Cable de alimentación (el número y el

tipo de enchufe varían según la región)

• Guía de inicio rápido / Certificado de
garantía / Hoja de seguridad

• Las imágenes, ilustraciones y dibujos
que se muestran en este manual del
usuario son solamente para referencia.
El producto real puede variar en
apariencia.
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Descripción general de la unidad principal

a	Indicador LED
	• Indicador de modo de espera: 

se ilumina en rojo cuando este 
producto se establece en modo de 
espera.

	• Indicador de Bluetooth/Auracast: 
se ilumina en azul para indicar el 
estado de conexión Bluetooth/
Auracast

b	
	 Enciende el producto o lo 

establece en modo de espera.

c	Panel de visualización
	• Muestra el estado actual.

d	Bandeja de discos

e	
	 Abre o cierra la bandeja de discos.

f	
	 Inicia o pausa la reproducción

g	
	 Detiene la reproducción.
	• Borra un programa.
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h	
	 Salta a la pista anterior/siguiente.
• Busca en una pista/disco.
• Sintoniza una emisora de radio.
• Ajusta la hora.

i	SOURCE/BT PAIR 
(FUENTE/EMPAREJAMIENTO BT)
• Presione para seleccionar una

fuente: DISC, BT, AURACAST, FM,
USB, AUDIO IN.

• En el modo Bluetooth, mantenga
presionado durante más de
2 segundos para desconectar
el dispositivo conectado
actualmente e ingresar al modo
de emparejamiento.

j	AUDIO IN (ENTRADA DE AUDIO)
• Conecta dispositivos de audio

externos.

k	
	 Conecta dispositivos de

almacenamiento USB.

l Perilla de volume (volumen)
• Ajustar el volumen.

m	Toma SPEAKER OUT 
(SALIDA DE ALTAVOZ)
• Conecta los altavoces.

n	FM antenna (antena FM)
• Mejora la recepción de radio FM.

o Toma AC MAINS
(RED ELÉCTRICA DE CA) ~

Descripción general del 
control remoto

CD/BT

a	
	 Enciende el producto o lo 

establece en modo de espera.
b	CD/BT PAIRING 

(EMPAREJAMIENTO BT/CD)
• Selecciona la fuente CD.
• Selecciona la fuente Bluetooth.
• En el modo Bluetooth, mantenga

presionado durante más de
2 segundos para ingresar al modo
de emparejamiento o desconectar
el dispositivo conectado actual.
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c	FM 
	• Selecciona la fuente FM.

d	
	 Salta a la pista anterior/siguiente. 
	• Busca en una pista/disco/USB
	• Sintoniza una emisora de FM. 
	• Ajusta la hora.

e	MODE (MODO)
	• Selecciona el modo de 

reproducción aleatoria para 
reproducir las pistas de forma 
aleatoria.

	• Selecciona el modo de repetición 
para reproducir una pista o todas 
las pistas repetidamente.

	• Seleccione sonido Estéreo y Mono.
f	ALBUM/PRESET  

(ÁLBUM/PREESTABLECIDO) 
	• Selecciona una emisora de radio 

presintonizada. 
	• Salta al álbum anterior/siguiente.

g	INFO (INFORMACIÓN)
	• Muestra la información de 

reproducción.
h	SLEEP/TIMER  

(APAGADO AUTOMÁTICO/
TEMPORIZADOR)

	• Configura el temporizador de 
apagado automático. 

	• Configura el temporizador de 
alarma.

i	CLOCK (RELOJ)
	• Configura el reloj.
	• Muestra la información del reloj.
	• En el modo de espera, mantenga 

presionado para activar o 
desactivar la visualización del reloj.

j	PROG/SCAN  
(PROGRAMAR/BUSCAR)

	• Programa las pistas. 
	• Programa las emisoras de radio.
	• Guarda automáticamente las 

emisoras de radio.
k	

	 Silencia o restablece el volumen.
l	SOUND (SONIDO)

	• Selecciona un efecto de sonido 
preestablecido.

m	  (volumen)
	• Ajustar el volumen.

n	DIM (ATENUACIÓN)
	• Ajusta el brillo de la pantalla.

o	
	 Detiene la reproducción o borra 

un programa.
p	

	 Presione para iniciar, pausar o 
reanudar la reproducción

q	USB/AUDIO IN  
(USB/ENTRADA DE AUDIO)

	• Selecciona la fuente USB. 
	• Selecciona la fuente AUDIO IN.

r	
	 Selecciona la fuente Auracast.



9ES

3	 Inicio
Precaución

	• El uso de controles o ajustes o la realización 
de procedimientos distintos a los aquí 
descritos pueden provocar una exposición 
peligrosa a la radiación u otro tipo de 
funcionamiento inseguro.

Siga siempre las instrucciones de este 
capítulo en orden.

Conexión de los 
altavoces

Nota

	• Introduzca por completo la parte expuesta 
de cada uno de los cables de los altavoces en 
la toma.

	• Para obtener una mejor calidad de sonido, 
utilice solo los altavoces suministrados.

1	 Para el altavoz derecho, busque las 
tomas en la parte posterior de la 
unidad principal marcadas con  
una “R”.

2	 Inserte el cable rojo en la toma roja 
(+) y el cable negro en la toma  
negra (-).

3	 Para el altavoz izquierdo, busque 
las tomas de la unidad principal 
marcadas con una “L”.

4	 Repita el paso 2 para insertar el cable 
del altavoz izquierdo.

Para insertar cada cable de los 
altavoces:
1	 Mantenga presionada la pestaña de 

la toma.

2	 Inserte por completo el cable del 
altavoz.

3	 Suelte la pestaña de la toma.

Conexión de la fuente 
de alimentación

Precaución

	• ¡Riesgo de daños en el producto! Asegúrese 
de que el voltaje de alimentación 
corresponda con el voltaje impreso en la 
parte posterior o inferior de la unidad.

	• ¡Riesgo de descarga eléctrica! Antes de 
enchufar el cable de alimentación de CA, 
asegúrese de que el enchufe esté conectado 
correctamente. Cuando desenchufe el cable 
de alimentación de CA, tire siempre del 
enchufe, nunca del cable.

	• Antes de conectar el cable de alimentación 
de CA, asegúrese de haber completado 
todas las demás conexiones.

Conecte el cable de alimentación a la 
toma de corriente de la pared.
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Preparación del control 
remoto

Precaución

	• ¡Riesgo de daños en el producto! Si el control 
remoto no se utiliza durante un período 
prolongado, extraiga las pilas.

	• Las pilas contienen sustancias químicas que 
deben desecharse de forma adecuada.

Para introducir las pilas en el control 
remoto:

1	 Abra el compartimento de las pilas. 

2	 Inserte la pila AAA suministrada con 
la polaridad correcta (+/-) como se 
indica.

3	 Cierre el compartimiento de las pilas.

Encendido
Presione .
»	El producto cambia a la última fuente 

seleccionada.

Cambio al modo de espera
Presione  de nuevo para cambiar 
el producto al modo de espera sin 
visualización del reloj, o al modo de 
espera con visualización del reloj
»	El indicador rojo del modo de espera 

se ilumina. 
	• En el modo de espera, puede 

mantener presionado CLOCK para 
activar o desactivar la pantalla del 
reloj.

Nota

	• El producto cambia al modo de espera 
después de 15 minutos de inactividad.

	• Para obtener un rendimiento de ahorro 
energético eficiente, desconecte los 
dispositivos electrónicos externos del puerto 
USB cuando el dispositivo no esté en uso.
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Configuración del reloj

1	 En el modo de encendido, mantenga 
presionado CLOCK durante más de  
2 segundos para ingresar al modo de 
configuración del reloj.
»	Se mostrará [24H] o [12H].

2	 Presione  para seleccionar 
el formato de hora 24H o 12H y, a 
continuación, presione CLOCK. 
»	Los dígitos de la hora empezarán a 

parpadear.

3	 Presione  para configurar 
la hora y, a continuación, presione 
CLOCK.
»	Los dígitos de los minutos 

empezarán a parpadear.

4	 Presione  para configurar los 
minutos y, a continuación, presione 
CLOCK.
»	Se mostrará el reloj configurado.

Para cancelar la configuración de la 
hora sin guardarla
Presione  o no presione ningún botón 
durante 30 segundos.

Nota

	• Para ver la información del reloj en modo 
de funcionamiento, presione brevemente 
CLOCK.

	• En el modo de espera, puede mantener 
presionado CLOCK para activar o desactivar 
la pantalla del reloj.

	• El consumo de energía aumentará si se 
enciende la pantalla del reloj en el modo de 
espera.

4	 Reproducción

Reproducción desde un 
disco
1	 Presione CD/BT para seleccionar la 

fuente CD, o presione el botón de 
fuente en la unidad principal para 
cambiar a la fuente DISC.

2	 Presione  para abrir la bandeja de 
discos.

3	 Introduzca un disco con la etiqueta 
hacia arriba. 

4	 Presione  para cerrar la bandeja de 
discos.
»	La reproducción se iniciará 

automáticamente. Si no lo hace, 
presione .

CD/BTCD/BT
PAIRING

PAIRING
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Reproducción desde un 
dispositivo USB

Nota

	• Asegúrese de que el dispositivo USB contiene 
contenido de audio compatible.

1	 Introduzca un dispositivo USB en la 
toma .

2	 Presione USB para seleccionar la 
fuente USB o presione el botón de 
fuente en la unidad principal para 
cambiar a la fuente USB.

3	 La reproducción se iniciará 
automáticamente. Si no lo hace, 
presione .

CD/BTCD/BT
PAIRING

PAIRING

Controles de la 
reproducción

Inicia, pausa o reanuda la 
reproducción. 
Detiene la reproducción.
Selecciona un álbum o una 
carpeta. 
Presione para saltar a la pista 
anterior o siguiente.
Mantenga presionado para 
realizar una búsqueda hacia 
adelante o hacia atrás en una 
pista.

MODE Reproduce una pista o todas 
las pistas repetidamente.
Reproduce las pistas 
aleatoriamente.
Sube o baja el volumen.

Activa o desactiva el sonido.

SOUND Selecciona un ecualizador de 
sonido preestablecido.

DIM Ajusta el brillo de la pantalla. 
INFO Muestra la información de 

reproducción.

Saltar pistas
Al reproducir un CD:
Presione  para seleccionar las 
pistas.

Al reproducir un disco MP3 o 
dispositivo USB:

1	 Presione  para seleccionar un 
álbum o una carpeta.

2	 Presione  para seleccionar una 
pista o un archivo.
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Programar pistas
Esta función permite programar 20 pistas 
en el orden deseado.

1	 En el modo de detención, presione 
PROG/SCAN para activar el modo de 
programación.
»	Se mostrará [P01].

2	 Para pistas MP3, presione  para 
seleccionar un álbum.

3	 Presione  para seleccionar 
una pista y, a continuación, presione 
PROG/SCAN para confirmar.

4	 Repita los pasos 2 a 3 para programar 
más pistas.

5	 Presione  para reproducir las pistas 
programadas.

Para borrar la programación
Presione  dos veces.

Reproducción desde 
dispositivos con 
Bluetooth

Nota

	• No se garantiza la compatibilidad con todos 
los dispositivos Bluetooth.

	• Cualquier obstáculo entre el sistema y el 
dispositivo puede reducir el alcance de 
funcionamiento. 

	• El alcance de funcionamiento efectivo entre 
la unidad y el dispositivo con Bluetooth es de 
30 metros aproximadamente.

	• La unidad puede memorizar hasta 
8 dispositivos Bluetooth conectados 
previamente.

CD/BTCD/BT
PAIRINGPAIRING

3

1	 Presione CD/BT para seleccionar la 
fuente Bluetooth o presione el botón 
de fuente en la unidad principal para 
cambiar a la fuente BT.
»	Se mostrará [BT] (Bluetooth).
»	El indicador de Bluetooth 

parpadeará en azul.

2	 En el dispositivo compatible con 
A2DP (Perfil de distribución de 
audio avanzada), active la función 
Bluetooth y busque los dispositivos 
Bluetooth que se pueden emparejar 
(Consulte el manual de usuario del 
dispositivo).
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3	 Seleccione “Philips TAM3205M2” en 
su dispositivo con Bluetooth.

	• Si no puede encontrar “Philips 
TAM3205M2” o no puede 
emparejarlo con este producto, 
mantenga presionado BT PAlR 
en el producto o PAlRING en el 
control remoto durante más de  
2 segundos para ingresar al modo 
de emparejamiento.

»	Después de que el 
emparejamiento y la conexión se 
hayan realizado correctamente, 
el indicador de Bluetooth se 
iluminará en azul de forma 
permanente y la unidad emitirá 
un pitido.

4	 Reproduzca audio en el dispositivo 
conectado.
»	El audio se transmite desde el 

dispositivo con Bluetooth a este 
producto.

Para desconectar el dispositivo con 
Bluetooth:

	• Desactive el Bluetooth en su 
dispositivo.

	• Mantenga presionado BT PAlR en 
el producto o PAlRlNG en el control 
remoto durante 2 segundos para 
ingresar al modo de emparejamiento.

Reproducción desde 
Auracast
Puede transmitir su música a este 
producto o a cualquier otro producto 
compatible con Auracast.

1	 Presione  para seleccionar la fuente 
Auracast, o presione el botón de 
fuente en la unidad principal para 
cambiar a la fuente Auracast.

	• Se mostrará [AURACAST RCV]. 
	• El indicador parpadeará en azul.

2	 Si ingresa la fuente Auracast 
por primera vez o si la lista de 
transmisiones está vacía, el producto 
realizará una búsqueda completa 
automáticamente.

	• Se mostrará [Scanning]. 
	• El microsistema buscará 

automáticamente las 
transmisiones Auracast cercanas 
y se conectará a la transmisión no 
cifrada con la señal más fuerte.

3	 En su dispositivo móvil o dispositivo 
de seguridad compatible con 
Auracast, siga las instrucciones para 
habilitar la transmisión Auracast. 

4	 Una vez que la conexión se haya 
realizado con éxito, el indicador se 
iluminará en azul fijo y se escuchará el 
sonido de aviso del microsistema. 
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5	 Se mostrará el nombre de la fuente 
Auracast.

6	 Seleccione y reproduzca audio desde 
su dispositivo móvil o dispositivo 
habilitado para Auracast a este 
producto.

7	 Siga la conexión Auracast en 
cualquier otro producto compatible 
con Auracast que desee incluir.

Para desconectar Auracast, puede:
	• Cambiar el producto a otra fuente. 
	• Desactivar la transmisión Auracast en 

su dispositivo móvil o dispositivo de 
seguridad.

Buscar transmisiones Auracast 
manualmente
Mantenga presionado PROG/SCAN  
durante más de 3 segundos. El 
microsistema busca todas las 
transmisiones Auracast cercanas. Después 
de la búsqueda, se transmite la señal de 
Auracast más fuerte.

Seleccionar transmisiones 
Auracast
Presione  para seleccionar una 
transmisión Auracast.

Nota

	• Solo se selecciona la transmisión no cifrada y 
se omite la transmisión cifrada.

5	 Escuchar radio 
FM

Sintonizar una emisora 
de radio

Consejo

	• Coloque la antena FM lo más lejos posible 
del televisor u otra fuente de radiación. 

	• Para una recepción óptima, extienda 
completamente y ajuste la posición de la 
antena FM.

1	 Presione FM para seleccionar la 
fuente FM.

2	 Mantenga presionado  
durante más de 2 segundos.
»	La radio sintonizará 

automáticamente una emisora 
con buena recepción.

3	 Repita el paso 2 para sintonizar más 
emisoras.

Para sintonizar una emisora débil:
Presione  repetidamente hasta 
que encuentre una recepción óptima.

Guardar emisoras de 
radio automáticamente

Nota

	• Puede guardar un máximo de 20 emisoras de 
radio FM.

1	 Presione FM para seleccionar la 
fuente FM. 
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2	 Mantenga presionado PROG/SCAN 
durante más de 2 segundos.
»	Todas las emisoras disponibles 

se programarán según el orden 
de potencia de recepción de la 
banda.

»	La primera emisora de radio 
programada se transmitirá 
automáticamente.

Guardar emisoras de 
radio manualmente

1	 Sintonice una emisora de radio. 

2	 Presione PROG/SCAN para activar el 
modo de programación.
»	Se mostrará [P01].

3	 Presione  para asignar un 
número del 1 al 20 a esta emisora 
de radio y, a continuación, presione 
PROG/SCAN para confirmar.

4	 Repita los pasos del 1 al 3 para 
programar más emisoras.

Nota

	• Para sobrescribir una emisora programada, 
guarde otra emisora en su lugar.

Seleccionar una 
emisora de radio 
presintonizada
En el modo FM, presione  para 
seleccionar un número presintonizado.

	• Mientras escucha la radio FM, puede 
presionar MODE para alternar entre 
sonido estéreo y mono.

Mostrar información 
RDS
El RDS (Sistema de radiodifusión de 
datos) es un servicio que permite a las 
estaciones FM mostrar información 
adicional.

1	 Sintonice una emisora de radio.
2	 Presione lNFO repetidamente para 

mostrar la información RDS (si está 
disponible), como nombre de la 
estación, tipo de programa, hora, etc.
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6	 Ajustar el 
sonido

Las siguientes operaciones son aplicables 
a todos los medios compatibles.

Seleccionar un 
efecto de sonido 
preestablecido

	• Presione SOUND repetidamente 
para seleccionar un efecto de sonido 
preestablecido.

Ajustar el nivel de 
volumen

	• En el control remoto, presione +/- 
(volumen) repetidamente.

	• En la unidad principal, gire la perilla 
de volumen.

Silenciar el sonido
	• Presione  para activar o desactivar 

el sonido.

7	 Otras funciones

Configurar el 
temporizador de 
alarma
Este producto se puede utilizar como un 
despertador. Puede seleccionar el disco, 
radio o archivos .mp3 del dispositivo de 
almacenamiento USB como fuente de 
alarma.

Nota

	• El temporizador de alarma no está 
disponible en el modo AUDlO lN.

	• Si se selecciona la fuente CD/USB, pero no 
hay ningún disco colocado o no hay ningún 
dispositivo USB conectado, la fuente de radio 
se selecciona automáticamente.

1	 Asegúrese de que haya configurado 
el reloj correctamente.

2	 En el modo de espera, mantenga 
presionado SLEEP/TIMER durante 
más de 2 segundos.
»	Los dígitos de la hora empezarán a 

parpadear.

3	 Presione  repetidamente para 
configurar la hora y, a continuación, 
presione SLEEP/TIMER para 
confirmar.
»	Los dígitos de los minutos 

empezarán a parpadear.

4	 Presione  para configurar los 
minutos y, a continuación, presione 
SLEEP/TIMER para confirmar.
»	La última fuente de alarma 

seleccionada empezará a 
parpadear.
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5	 Presione  para seleccionar 
una fuente de alarma (DISC, USB o 
FM radio) y, a continuación, presione 
SLEEP/TIMER para confirmar.
»	XX empezará a parpadear (XX 

indica el nivel de volumen de la 
alarma).

6	 Presione  para configurar 
el volumen de la alarma y, a 
continuación, presione SLEEP/TIMER 
para confirmar.

Activar/desactivar el 
temporizador de alarma
En el modo de espera, presione  
SLEEP/TIMER repetidamente para activar 
o desactivar el temporizador.
»	Si el temporizador está activado, se 

mostrará en la pantalla TIMER.
	• En el modo de espera, puede 

mantener presionado CLOCK para 
activar o desactivar la pantalla del 
reloj.

Configurar el 
temporizador de 
apagado automático
Este sistema de música puede cambiar 
al modo de espera automáticamente 
después de un período de tiempo 
establecido.

	• Cuando el sistema de música esté 
encendido, presione SLEEP/TIMER 
repetidamente para seleccionar un 
período de tiempo establecido (en 
minutos).
»	Cuando el temporizador de 

apagado automático esté 
activado, se mostrará en la 
pantalla SLEEP.

Para desactivar el temporizador de 
apagado automático

	• Presione SLEEP/TIMER repetidamente 
hasta que aparezca en la pantalla 
[OFF] (apagado automático 
desactivado).
»	Cuando el temporizador de 

apagado automático esté 
desactivado, SLEEP desaparecerá 
de la pantalla.

Escuchar desde un 
dispositivo externo
Puede escuchar un dispositivo externo 
a través de esta unidad con un cable de 
conexión MP3.

1	 Conecte un cable de conexión MP3 
(no incluido) entre:

	• Toma AUDlO IN (3.5 mm) del 
producto.

	• Toma de audífonos del dispositivo 
externo.

2	 Presione AUDlO IN repetidamente 
para seleccionar la fuente AUDIO IN.

3	 Comience la reproducción del 
dispositivo (consulte el manual de 
usuario del dispositivo).



19ES

Restablecer a la 
configuración de 
fábrica
Para restablecer el dispositivo a la 
configuración de fábrica. 

Cuando el dispositivo esté encendido, 
mantenga presionado el botón  
durante 5 segundos en la fuente  
AUDIO IN en VOLUME 2. 

El dispositivo se restaurará a la 
configuración predeterminada de fábrica 
y entrará en modo de espera.

 

8	 Aplicación 
Philips 
Entertainment

Descarga de la 
aplicación
Escanee el código QR y presione el 
botón “Descargar”, o busque “Philips 
Entertainment” en Apple App Store o 
Google Play para descargar la aplicación.

philips.to/entapp

La aplicación de Philips Entertainment le 
permite controlar la música que escucha. 
Puede utilizar su dispositivo inteligente 
para elegir fácilmente el estilo de sonido 
que desee, cambiar entre fuentes y 
mucho más.
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Emparejamiento de 
la aplicación con su 
microsistema

1	 Abra la aplicación Philips 
Entertainment en su dispositivo móvil.

2	 Asegúrese de que su dispositivo móvil 
tenga activada la configuración de 
Bluetooth.

3	 Si conecta la aplicación Philips 
Entertainment a su microsistema 
por primera vez, se le solicitará 
que empareje la aplicación con su 
microsistema.

4	 Presione el botón Reproducir/Pausar 
en su microsistema para que la 
aplicación lo detecte y lo controle.

Selección del sonido
Puede elegir el sonido ideal para su 
música.

Seleccionar el efecto ecualizador 
(EQ)

Presione el icono  en la aplicación 
para seleccionar los modos de sonido 
predefinidos que se adapten a su 
música: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR.
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Selección de la fuente
Presione el icono  en la aplicación 
para seleccionar CD/BLUETOOTH/
AURACAST/FM/USB/AUDIO IN.

Seleccionar transmisión 
Auracast no cifrada
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1	 Seleccione la fuente del receptor 
AuracastTM. 

2	 Presione [AuracastTM broadcasts] 
para acceder a la lista de 
transmisiones AuracastTM.

3	 Al seleccionar una fuente de 
reproducción no cifrada desde un 
teléfono móvil o un dispositivo de 
seguridad, el microsistema la buscará 
y se conectará a ella.
»	Asegúrese de activar la 

transmisión AuracastTM en su 
teléfono móvil o dispositivo de 
almacenamiento.

Seleccionar transmisión 
Auracast cifrada

1	 Seleccione la fuente del receptor 
AuracastTM. 

2	 Presione [AuracastTM broadcasts] 
para acceder a la lista de 
transmisiones AuracastTM.

3	 Al seleccionar una fuente de 
reproducción cifrada desde un 
teléfono móvil o un dispositivo 
de seguridad, se le solicitará una 
contraseña. Introduzca la misma 
contraseña que utilizó al configurar 
la transmisión AuracastTM desde 
su teléfono móvil o dispositivo de 
seguridad.
»	Asegúrese de activar la 

transmisión AuracastTM en su 
teléfono móvil o dispositivo de 
almacenamiento.

Seleccionar una emisora de 
radio presintonizada
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1	 Seleccione para acceder a la fuente 
[FM].

2	 Presione para seleccionar la emisora 
FM presintonizada.

Si no hay ninguna emisora 
presintonizada guardada en el 
microsistema, la aplicación le recordará 
que realice la búsqueda automática o la 
presintonización manual.

Configuración del reloj
Presione el icono             en la aplicación 
para acceder a la configuración del reloj.

	• [24-Hr Time]: Configure el formato 
de 12 o 24 horas.
»	El formato de 24 horas es el 

predeterminado.
	• [Sync Clock]: Si la opción Sincronizar 

reloj está activada, la aplicación 
sincronizará el reloj del móvil con el 
microsistema al conectarse.
»	Active [Sync Clock] para 

personalizar la hora del 
microsistema.
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	• [Clock]: esta opción permite deslizar 
y seleccionar la hora en la página del 
reloj.

Configurar temporizador de 
alarma

1	 [Timer]: Presione para acceder a la 
configuración del temporizador de la 
alarma. Configure la hora a la que se 
encenderá el microsistema.

2	 Seleccione [Enable timer]: el 
microsistema se encenderá y 
reproducirá automáticamente al 
alcanzar la hora establecida.

3	 Seleccione [Wake-up source]: 
CD/BLUETOOTH/AURACAST/FM/ 
USB/AUDIO IN.

4	 Seleccione [Wake-up volume]: nivel 
de volumen de 0 a 15.

5	 Presione [Save] para guardar la 
configuración del temporizador del 
despertador.

6	 El microsistema se encenderá a la 
hora establecida.

Nota

	• Si el reloj no está configurado, no se puede 
configurar la alarma.
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Configurar temporizador de 
apagado

1	 Presione [Sleep Timer] para acceder a 
la configuración del temporizador de 
apagado.

2	 Seleccione 15/30/60/90/120 min.
3	 Presione [OK] para guardar la 

configuración del temporizador de 
apagado.

4	 El microsistema se apagará a la hora 
establecida.

Guía del usuario
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Para obtener más información sobre el 
uso de este producto, presione el icono 

 en la aplicación para encontrar [User 
Manual] y [Quick Start Guide].

Actualización de 
firmware
Para disfrutar de las mejores funciones 
y la mejor asistencia técnica, actualice el 
firmware del producto a la versión más 
reciente.

El firmware de la MCU se puede 
actualizar a la versión más reciente 
a través de la aplicación Philips 
Entertainment.

Vaya a Actualización de firmware y 
presione Descargar y actualizar. Si la 
actualización está disponible, se puede 
presionar el icono Descargar y actualizar 
para continuar automáticamente.

Una vez que este producto esté 
conectado a la aplicación Philips 
Entertainment, puede recibir una 
actualización de firmware por aire. 
Actualice siempre con la versión de 
firmware más reciente para mejorar el 
rendimiento de este producto.
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9	 Información del 
producto

Nota

	• La información del producto está sujeta a 
cambios sin previo aviso.

Especificaciones
	• Potencia nominal de salida:

	• Total 20 W (RMS)
	• Respuesta de frecuencia acústica:

66 Hz - 20 kHz
	• Controlador del altavoz:  

2 x 3” rango completo 6Ω;
	• Mejora de graves:  

2 puertos de graves 
	• Tipo de disco compatible: CD-DA, 

CD-R, CDRW, MP3-CD (8/12 cm)
	• Versión de Bluetooth: V5.4 
	• Perfiles compatibles con Bluetooth: 

A2DP V1.3, AVRCP V1.6
	• Banda de frecuencia Bluetooth/

Potencia de salida: Banda ISM de 
2.402 GHz - 2.480 GHz/≤ 9 dBm

	• Reproducción USB:
	• Tipo A, USB directo 2.0,  

5 V/500 mA, formato de archivo 
MSC, FAT 16/32

	• Compatible con USB hasta 128 G
	• Rango de frecuencia del 

sintonizador:
FM 87.5 - 108 MHz

	• Emisoras presintonizadas: 20 
	• Nivel de entrada de AUDlO IN: 

500 mV ±100 mV RMS
	• Alimentación: 100 - 240 V, 50/60 HZ 

(Entrada de CA)
	• Consumo de energía en 

funcionamiento: 20 W

	• Consumo de energía en modo de 
espera:
< 0.5 W (pantalla del reloj apagada)

	• Dimensiones (An. x Al. x Pr.):
180 x 115.6 x 220.4 mm  
(Unidad principal);
150 x 240 x 126.5 mm (Altavoz)

	• Peso: 1.435 kg (Unidad principal);
2 x 0.96 kg (Altavoz)

Información sobre 
reproducción USB

Extensión Códec Frecuencia de 
muestreo

Velocidad de 
bits

.mp3

MPEG 1
Capa 1 32~48 kHz 32~320 kbps

MPEG 1
Capa 2 32~48 kHz 32~320 kbps

MPEG 1
Capa 3 32~48 kHz 32~320 kbps

.wav WAV 8~48 kHz Hasta  
1536 kbps

.wma WMA 8~48 kHz 48~192 kbps

.flac FLAC Hasta 48 kHz/16 bits

Dispositivos USB compatibles:
	• Memoria flash USB (USB 2.0 o  

USB 1.1)
	• Reproductores flash USB (USB 2.0 o 

USB 1.1) 
	• Tarjetas de memoria (se requiere 

un lector de tarjetas adicional para 
funcionar con esta unidad)

Formatos USB compatibles:
	• USB o formato de archivo de 

memoria: FAT12, FAT16, FAT32 
(tamaño del sector: 512 bytes) 

	• Velocidad de bits (velocidad de datos) 
de MP3: 32 - 320 Kbps y velocidad de 
bits variable 

	• Velocidad de bits (velocidad de datos) 
de WMA: 48 - 192 kbps
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	• Velocidad de bits (velocidad de datos) 
de WAV: Hasta 1536 kbps

	• Anidamiento de directorios hasta un 
máximo de 8 niveles

	• Número de álbumes/carpetas: 
máximo 99
Número de pistas/títulos: máximo 999
Nombre de archivo en Unicode UTF8 
(longitud máxima: 32 bytes)

Formatos USB no compatibles:
	• Álbum vacío: Un álbum vacío es un 

álbum que no incluye gráficos MP3/
WMA/WAV y no se mostrará.

	• Los formatos de archivo no 
compatibles se omitirán. Por ejemplo, 
los archivos Word (.doc) o los archivos 
MP3 con la extensión dif se ignorarán 
y no se reproducirán.

Formatos de disco MP3 
compatibles

	• ISO9660, Joliet
	• Número máximo de títulos: 128 

(según la longitud del nombre del 
archivo) 

	• Número máximo de álbumes: 99 
	• Frecuencias de muestreo compatibles: 

32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz
	• Velocidades de bits compatibles: 

32 - 320 (kbps), velocidades de bits 
variables

10	 Solución de  
problemas

Advertencia

	• No retire nunca la cubierta de este 
dispositivo.

Para mantener la validez de la garantía, 
nunca intente reparar la unidad usted 
mismo.
Si tiene problemas al utilizar este 
dispositivo, compruebe los siguientes 
puntos antes de solicitar servicio 
técnico. Si el problema persiste, 
vaya a la página web de Philips 
(www.philips.com/support). Cuando se 
ponga en contacto con Philips, asegúrese 
de que el dispositivo esté cerca y de que 
tenga a la mano el número de modelo y 
el número de serie.

No hay alimentación
	• Asegúrese de que el cable de 

alimentación de CA del dispositivo 
esté conectado correctamente.

	• Asegúrese de que haya alimentación 
en la toma de CA.

	• Debido a la función de ahorro 
de energía, el sistema se apagará 
automáticamente 15 minutos 
después de llegar a la última pista y si 
no se utiliza ningún control.

No hay sonido o el sonido es deficiente
	• Ajuste el volumen.
	• Compruebe que los altavoces estén 

conectados correctamente.
	• Compruebe que las partes expuestas 

de los cables estén correctamente 
insertadas en las tomas.

No hay respuesta de la unidad
	• Desconecte y vuelva a conectar el 

enchufe de alimentación de CA y, a 
continuación, vuelva a encender la 
unidad.
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	• Debido a la función de ahorro 
de energía, el sistema se apagará 
automáticamente 15 minutos 
después de llegar a la última pista y si 
no se utiliza ningún control.

El control remoto no funciona
	• Antes de presionar cualquier botón 

de función, seleccione primero 
la fuente correcta con el control 
remoto en lugar de utilizar la unidad 
principal.

	• Reduzca la distancia entre el control 
remoto y la unidad.

	• Inserte las pilas con la polaridad (+/-) 
alineada tal como se indica.

	• Reemplace las pilas.
	• Apunte con el control remoto 

directamente hacia el sensor situado 
en la parte delantera de la unidad.

No se detecta el disco
	• Introduzca un disco.
	• Verifique que el disco no se haya 

introducido al revés.
	• Espere hasta que se disipe la 

condensación de humedad en la 
lente.

	• Reemplace o limpie el disco.
	• Utilice un CD finalizado o un disco con 

el formato correcto.

No se pueden reproducir algunos 
archivos del dispositivo USB

	• El número de carpetas o archivos 
del dispositivo USB superó un límite 
determinado. Este fenómeno no es un 
problema de funcionamiento.

	• Los formatos de estos archivos no son 
compatibles.

No se admite el dispositivo USB
	• El dispositivo USB no es compatible 

con la unidad. Pruebe otro dispositivo.

Recepción de radio deficiente
	• Aumente la distancia entre la unidad 

y el televisor u otras fuentes de 
radiación.

	• Extienda completamente la antena 
de radio.

La reproducción de música no está 
disponible en esta unidad incluso 
después de una conexión Bluetooth 
exitosa

	• El dispositivo no se puede utilizar para 
reproducir música a través de esta 
unidad de forma inalámbrica.

La calidad de audio es deficiente 
después de haber realizado la conexión 
con un dispositivo Bluetooth

	• La recepción de Bluetooth es 
deficiente. Acerque el dispositivo 
a esta unidad o elimine cualquier 
obstáculo que haya entre ambos 
dispositivos.

La función Bluetooth no se puede 
conectar con esta unidad

	• El dispositivo no admite los perfiles 
necesarios para esta unidad.

	• La función Bluetooth del dispositivo 
no está activada. Consulte el manual 
de usuario del dispositivo para saber 
cómo activar la función.

	• Esta unidad no está en modo de 
emparejamiento.

	• La unidad ya está conectada a otro 
dispositivo con Bluetooth. Desconecte 
el dispositivo y vuelva a intentarlo.

El dispositivo móvil emparejado se 
conecta y desconecta constantemente

	• La recepción de Bluetooth es 
deficiente. Acerque el dispositivo 
a esta unidad o elimine cualquier 
obstáculo que haya entre ambos 
dispositivos.
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	• Algunos teléfonos móviles pueden 
conectarse y desconectarse 
constantemente al realizar o finalizar 
llamadas. Esto no indica ningún mal 
funcionamiento de esta unidad.

	• Para algunos dispositivos, la conexión 
Bluetooth puede desactivarse 
automáticamente como función de 
ahorro de energía. Esto no indica 
ningún mal funcionamiento de esta 
unidad.

El temporizador no funciona
	• Configure el reloj correctamente.
	• Encienda el temporizador.

La configuración del reloj/temporizador 
se ha borrado

	• La alimentación se ha interrumpido 
o se ha desconectado el cable de 
alimentación.

	• Reinicie el reloj/temporizador.

¿Cómo mantener la pantalla del reloj 
encendida o apagada en modo de 
espera?

	• En el modo de espera, mantenga 
presionado CLOCK para activar o 
desactivar la pantalla del reloj.
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